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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījums Ministru kabineta 2009.gada 6.oktobra noteikumos Nr.1149 "Veselības norēķinu centra nolikums”” anotācija
	 I Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Nav attiecināms.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Ministru kabineta 2009.gada 6.oktobra noteikumos Nr.1149 "Veselības norēķinu centra nolikums”” projekts (turpmāk – noteikumi) 3.8.apakšpunkts nosaka, ka Veselības norēķinu centra funkcija ir veikt kompetentajai institūcijai paredzētos uzdevumus veselības aprūpes jomā atbilstoši prasībām, ko nosaka:
3.8.1. Padomes 1971.gada 14.jūnija Regula (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā;

3.8.2. Padomes 1972.gada 21.marta Regula (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka īstenošanas kārtību Regulai Nr.1408/71 (EEK) par sociālā nodrošinā​juma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā.
Minētās regulas ar 2010.gada 1.maiju zaudēs spēku, jo  1408/71 regulu ar 2010. gada 1. maiju aizstāj Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula Nr.883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu. Savukārt regulu 574/72, kas ir regulas 1408/71 ieviešanas regula, ar 2010. gada 1.maiju aizstāj Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 16.septembra Regula 987/2009 ar ko nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr.883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	 Nav attiecināms

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība


	Noteikumu 3.8.apakšpunkts tiek izteikts jaunā redakcijā, nosakot, ka Veselības norēķinu centrs veic Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regulā (EK) Nr.883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu un Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 16.septembra Regulā (EK) Nr.987/2009, ar ko nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr.883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu, noteiktos kompetentās iestādes uzdevumus veselības aprūpes jomā.
.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas 
	Veselības norēķinu centrs.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Sabiedrības līdzdalība netika nodrošināta, jo  Ministru kabineta noteikumu „Grozījums Ministru kabineta 2009.gada 6.oktobra noteikumos Nr.1149 "Veselības norēķinu centra nolikums”” projekts (turpmāk – noteikumu projekts) skar pilnvarojumu Veselības norēķinu centram veikt kompetentās iestādes funkcijas atbilstoši Eiropas Savienības regulām. Projektam nav tiešas ietekmes uz sabiedrību.

	7.
	Cita informācija
	 Nav.


	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

 1.

 Saistības pret Eiropas Savienību

Padomes 1971.gada 14.jūnija Regula (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, 
ar 2010.gada 1.maiju aizstāj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 883/2004 (2004.gada 29.aprīlis) par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu.
 Padomes 1972.gada 21.marta Regula (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka īstenošanas kārtību Regulai Nr.1408/71 (EEK) par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, ar 2010.gada 1.maiju aizstāj  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 987/2009 (2009. gada 16. septembris), ar ko nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu.
 2.

 Citas starptautiskās saistības

Nav attiecināms. 
 3.

 Cita informācija

 Noteikumu projekta 1.2.apakšpunkts izsaka jaunā redakcijā noteikumu 3.8.apakšpunktu. Ar noteikumu projektā iekļauto normu dalībvalsts kompetentā varas iestāde norīko kompetento iestādi veselības aprūpes jomā.
 

 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums

 Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts – jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

  

 A

 B

 C

 D

 Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)

 Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
 Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

 

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
 Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

 

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 883/2004 (2004.gada 29.aprīlis) par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu (Dokuments attiecas uz EEK).

1.panta q punkta   iii) apakšpunkts
17.pants
18.pants
19.pants
20.pants
21.pants
22.pants
23.pants
24.pants
25.pants
26.pants
27.pants
28.pants
29.pants
30.pants
31.pants
32.pants
33.pants
34.pants
35.pants
3.8.apakšpunkts
Noteikumu projekts pārņem regulu pilnībā

Attiecīgais noteikumu punkts neparedz stingrākas prasības kā ES aktā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 987/2009 (2009. gada 16. septembris), ar ko nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu (Dokuments attiecas uz EEZ un Šveici)

22.pants

23.pants

24.pants

25.pants

26.pants

27.pants

28.pants

29.pants

30.pants

31.pants

32.pants

62.pants

63.pants

64.pants

65.pants

66.pants

67.pants

68.pants

69.pants

punkts
Noteikumu projekts pārņem regulu pilnībā
Attiecīgais noteikumu punkts neparedz stingrākas prasības kā ES aktā
 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?

Nav attiecināms

 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem

 Nav attiecināms

 Cita informācija

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 987/2009 (2009.gada 16.septembris), ar ko nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu 88.pantā noteiktā Dalībvalsts paziņošanas pienākuma veselības aprūpes jomā izpilda Veselības ministrija, rakstveidā paziņojot Eiropas Komisijai institūciju kontaktinformāciju saskaņā ar šīs regulas un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr.883/2004 (2004.gada 29.aprīlis) par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu prasībām.
 

 2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums

 
 Nav attiecināms.

  

 A

 B

 C

 Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei

 Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

 

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde

 Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

 

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

Nav attiecināms
  Nav attiecināms
  Nav attiecināms
  

  

  

 Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

 Nav attiecināms
 Cita informācija

 Nav.
 
VII Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	 Nav attiecināms

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	 Nav attiecināms


	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide.
	  Nav attiecināms


	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija.
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija.
	  Nav attiecināms

	6.
	Cita informācija.
	  Nav.


Anotācijas II, III, IV, VI sadaļa - nav attiecināms.

Iekšlietu ministre,
veselības ministra

pienākumu izpildītāja
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